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1 ¶ Children, be continually obeying your parents
in the Lord, for this is righteous.

2 “Be continually honoring your father and
mother,” which is the first commandment in
promise,

3 “In order that it may become well for you, and
you might be long-lived upon the earth”.

4 And fathers, stop provoking your children, but
be continually nuturing them in the discipline and
warning of the Lord.

5 Slaves, be continually obeying your lords
according to flesh, with fear and trembling, in
simplicity of your heart, as to Christ;

6 not according to eye-service as men-pleasers, but
as slaves of Christ doing the will of God from out
of the soul,

7 serving as slaves with good attitude as to the
Lord, and not as to men,

8 each one knowing that whatever good thing he
should do, this he shall receive from the Lord,
whether a slave or a freeman.

9 And lords, be continually doing the same things
to them, by withholding threatening, knowing
that the Lord of you and of them is in Heaven, and
there is no partiality with Him.

10 ¶ For the rest, my brothers, be continually
empowered in the Lord and in the grip of His
strength.

11 Put on the full armor of God, for you to be able
to stand against the methodical schemes of the
devil,

12 because our wrestling is not against blood and
flesh, but against the rulers, against the
authorities, against the cosmic forces of the
darkness of this age, against the spiritual things
of evil, in the spirit realm.

13 On account of this, take up the full armor of
God in order that you may be able to resist in the
evil day, and after all things have been worked
out, to stand.
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14 Therefore stand, after having your waist
wrapped around in truth and after having put on
the breastplate of righteousness.

15 and after having bound the feet in preparation
of the gospel of peace.

16 Over all things, after having taken up the
shield of faith, in which you will be able to quench
all the fiery missiles of the evil one.

17 And, take the helmet of salvation, and the
sword of the Spirit which is the Word of God;

18 through all prayer and petition, while praying
in every opportunity in the Spirit, and while
watching for this same thing, in all perseverance
and petition concerning all the saints.

19 ¶ and on behalf of me, in order that to me may
be given speech in the opening of my mouth with
boldness to make known the mystery of the gospel,

20 on behalf of which I am an ambassador in a
chain, in order that in it I may speak boldly as it is
necessary that I should speak.



Ephesians 6:10-20
Greek / English Interlinear

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2007, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America
The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.

10) To; loipovn, (Tou` loipou`) [ajdelfoiv mou], ejndunamou`sqe ejn Kurivw/,
The remaining, (The remaining) [brothers of me], be empowered in Lord,

kai; ejn tẁ/ kravtei th"̀ ijscuvo" aujtoù.
and in the grip the of strength of Him.

11) ejnduvsasqe th;n panoplivan tou` Qeou`, pro;" to; duvnasqai uJma"̀
Put on the whole armor the of God, for the to be able you

sthǹai pro;" ta;" meqodeiva" tou` diabovlou.
to stand against the methodical schemes the of devil.

12) o{ti oujk e[stin hJmi`n hJ pavlh pro;" ai|ma kai; savrka, ajlla;
because not is to us the wrestling against blood and flesh, but

pro;" ta;" ajrcav", pro;" ta;" ejxousiva", pro;" tou;" kosmokravtora"
against the rulers, against the authorities, against the cosmic forces

toù skovtou" [tou` aijwǹo~] touvtou, pro;" ta; pneumatika; th"̀
the of darkness [the of age] this, against the spiritual things the

ponhriva" ejn toi"̀ ejpouranivoi".
of evil in the spirit realm.

13) dia; tou`to ajnalavbete th;n panoplivan toù Qeoù, i{na
on account of this take up the whole armor the of God, in order that

dunhqht̀e ajntisthǹai ejn th̀/ hJmevra/ th/̀ ponhra/̀, kai; a{panta
you might be able to resist in the day the evil, and all things

katergasavmenoi sthǹai.
after having worked out to stand.
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14) stht̀e ou\n perizwsavmenoi th;n ojsfu;n uJmwǹ ejn ajlhqeiva/, kai;
stand therefore having wrapped around the waist of you in truth, and

ejndusavmenoi to;n qwvraka th"̀ dikaiosuvnh",
having been clothed in the breastplate the of righteousness,

15) kai; uJpodhsavmenoi tou;" povda" ejn eJtoimasiva/ toù eujaggelivou
and having been bound the feet in preparation the of gospel

th"̀ eijrhvnh":
the of peace;

16) ejpi; (ejn) pas̀in ajnalabovnte" to;n qureo;n th"̀ pivstew", ejn w|/
upon (in) all things having taken up the shield the of faith, in which

dunhvsesqe pavnta ta; bevlh tou` ponhrou` [ta;] pepurwmevna
you will be able all the missiles the one of evil [the] having been set on fire

sbevsai.
to quench.

17) kai; th;n perikefalaivan toù swthrivou devxasqe, kai; th;n mavcairan
and the helmet the of salvation take, and the sword

toù Pneuvmato", o{ ejsti(n) rJhm̀a Qeou`:
the of Spirit, which is word of God.

18) dia; pavsh" proseuch"̀ kai; dehvsew" proseucovmenoi ejn panti;
through all prayer and petition while praying in every

kairw`/ ejn Pneuvmati, kai; eij" aujto; [toùto] ajgrupnoùnte" ejn
season in Spirit, and for same thing [this] while watching in

pavsh/ proskarterhvsei kai; dehvsei peri; pavntwn twǹ aJgivwn,
all perseverance and petition concerning all the of saints,
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19) kai; uJpe;r ejmoù, i{na moi doqeivh (doqh/̀) lovgo"
and on behalf of me, in order that to me may be given (may be given) message

ejn ajnoivxei tou` stovmato" mou ejn parrhsiva/, gnwrivsai to;
in opening the of mouth of me in boldness, to make known the

musthvrion tou` eujaggelivou,
mystery the of gospel,

20) uJpe;r ou| presbeuvw ejn aJluvsei, i{na ejn aujtw/̀
on behalf of which I am ambassador in chain, in order that in it

parrhsiavswmai, wJ" dei` me lalhs̀ai.
I might be bold, as it is necessary me to speak.
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10) To;
The

loipovn
remaining

(Tou`)
(the)

(loipou`),
(remaining),

[ajdelfoiv]
[brothers]

[mou],
[of me],

ejndunamou`sqe
be empowered

ejn Kurivw/,
in Lord,

kai;
and

ejn
in

tw/̀
the

kravtei
grip

th"̀
the
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of strength

aujtou`.
of Him.
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11) ejnduvsasqe
Put on

th;n
the

panoplivan
whole armor

toù
the

Qeou`,
of God,

pro;"
for

to;
the

duvnasqai
to be able

uJma"̀
you

sthǹai
to stand

pro;"
against

ta;"
the

meqodeiva"
methodical schemes

tou`
the

diabovlou.
of devil.
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12) o{ti
because

oujk
not

e[stin
is

hJmiǹ
to us

hJ
the

pavlh
wrestling

pro;" ai|ma
against blood

kai;
and

savrka,
flesh,

ajlla;
but
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12) cont. pro;"
against

ta;"
the

ajrcav",
rulers,

pro;"
against

ta;"
the

ejxousiva",
authorities,

pro;"
against

tou;"
the

kosmokravtora"
cosmic forces

toù
the

skovtou"
of darkness

[tou`
[the

aijwǹo~]
of age ]

touvtou,
this,
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12) cont. pro;"
against

ta;
the

pneumatika;
spiritual things

th̀"
the

ponhriva"
of evil

ejn
in

toi"̀
the

ejpouranivoi".
spirit realm.

13) dia; toùto
on acccount of this

ajnalavbete
take up

th;n
the

panoplivan
whole armor

toù
the

Qeou`,
of God,
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13) cont. i{na
in order that

dunhqht̀e
you may be able

ajntisth`nai
to resist

ejn
in

th/̀
the

hJmevra/
day

th/̀
the

ponhra/̀,
evil,

kai;
and

a{panta
all things

katergasavmenoi
after having worked out

sthǹai.
to stand.
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14) sth̀te
stand

ou\n
therefore

perizwsavmenoi
having wrapped around

th;n
the

ojsfu;n
waist

uJmwǹ
of you

ejn ajlhqeiva/,
in truth,

kai;
and

ejndusavmenoi
having been clothed in

to;n
the

qwvraka
breastplate

th"̀
the

dikaiosuvnh",
of righteousness,
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15) kai;
and

uJpodhsavmenoi
having been bound

tou;"
the

povda"
feet

ejn eJtoimasiva/
in preparation

tou`
the

eujaggelivou
of gospel

th"̀
the

eijrhvnh":
of peace;

16) ejpi; (ejn) pas̀in
upon (in) all things

ajnalabovnte"
having taken up

to;n
the

qureo;n
shield

th"̀
the

pivstew",
of faith,
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16) cont. ejn w|/
in which

dunhvsesqe
you will be able

pavnta
all

ta;
the

bevlh
missiles

toù
the one

ponhroù
of evil

»ta;¼
[the]

pepurwmevna
having been set on fire

sbevsai.
to quench.

17) kai;
and

th;n
the

perikefalaivan
helmet

toù
the

swthrivou
of salvation

devxasqe,
take,
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17) cont. kai;
and

th;n
the

mavcairan
sword

toù
the

Pneuvmato",
of Spirit,

o{
which

ejsti(n)
is

rJhm̀a
word

Qeou`.
of God.

18) dia;
through

pavsh"
all

proseuch"̀
prayer

kai;
and

dehvsew"
petition

proseucovmenoi
while praying
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18) cont. ejn
in

panti;
every

kairw/̀
season

ejn Pneuvmati,
in Spirit,

kai;
and

eij" aujto;
for same thing

[toùto]
[this]

ajgrupnou`nte"
while watching

ejn
in

pavsh/
all

proskarterhvsei
perseverance

kai;
and

dehvsei
petition
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18) cont. peri;
concerning

pavntwn
all

twǹ
the

aJgivwn,
of saints,

19) kai;
and

uJpe;r ejmou`,
on behalf of me,

i{na
in order that

moi
to me

doqeivh (doqh/̀)
may be given (may be given)

lovgo"
message

ejn ajnoivxei
in opening

toù
the

stovmato"
of mouth

mou
of me

ejn parrhsiva/,
in boldness,
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19) cont. gnwrivsai
to make known

to;
the

musthvrion
mystery

toù
the

eujaggelivou,
of gospel,

20) uJpe;r ou|
on behalf of which

presbeuvw
I am ambassador

ejn aJluvsei,
in chain,

i{na
in order that

ejn aujtw/̀
in it

parrhsiavswmai,
I might be bold,

wJ"
as

dei`
it is necessary

me
me

lalhs̀ai.
to speak.


